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4 ITALIANO

SICUREZZA­E­INSTALLAZIONE­ ____

Leggere questo manuale di istruzioni completa-
mente prima di usare questo apparecchio! Se-
guire tutte le istruzioni di sicurezza per evitare 
danni dovuti all'uso non corretto!
Conservare il manuale di istruzioni per rife-
rimento futuro. Se questo apparecchio viene 
dato a terzi, bisogna consegnare anche questo 
manuale di istruzioni.

 7 Questo apparecchio è concepito solo per 
uso domestico privato e non è adatto a scopi 
di catering professionale. Non deve essere 
usato a scopo commerciale. 

 7 Non usare l'apparecchio per scopi diversi da 
quello previsto. Il montalatte è destinato solo 
a montare e riscaldare il latte. Non utilizzare 
il montalatte per riscaldare altri liquidi o ali-
menti in lattina, in barattolo, in bottiglia.

 7 Non usare mai l'apparecchio vicino a so-
stanze combustibili, in luoghi con materiali e 
mobili infiammabili.

 7 Non usare l'apparecchio all'esterno o in 
bagno.
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SICUREZZA­E­INSTALLAZIONE­ ____

 7 Controllare che la tensione di rete sull'eti-
chetta informativa corrisponda alla fornitura 
elettrica locale. L'unico modo per scollegare 
l'apparecchio dalla rete è tirare via la spina.

 7 Come protezione aggiuntiva, questo appa-
recchio deve essere collegato ad un interrut-
tore domestico di protezione dalle correnti di 
guasto con una tensione non superiore a 30 
mA. Consultare un elettricista per assistenza.

 7 Non immergere l'apparecchio, la base, il 
cavo di alimentazione o la spina elettrica in 
acqua o altri liquidi e non pulirne le parti in 
lavastoviglie.

 7 Scollegare la spina di alimentazione dopo 
aver usato l'apparecchio, prima di pulirlo, 
prima di uscire dalla stanza o in caso di gua-
sto.

 7 Non scollegare la spina tirando il cavo.
 7 Non avvolgere il cavo di alimentazione in-
torno all'apparecchio.
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SICUREZZA­E­INSTALLAZIONE­ ____

 7 Non schiacciare né piegare il cavo di alimen-
tazione e non sfregarlo su bordi taglienti per 
evitare danni. Tenere il cavo di alimentazione 
lontano da superfici calde e fiamme libere.

 7 Non utilizzare una prolunga con l'apparec-
chio.

 7 L'apparecchio non deve essere usato se que-
sto o il cavo di alimentazione sono danneg-
giati.

 7 Gli elettrodomestici GRUNDIG sono conformi 
a tutti gli standard sulla sicurezza, pertanto se 
l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono 
danneggiati, devono essere riparati o sostitu-
iti da un centro assistenza per evitare danni. 
Lavori di riparazione errati o non autorizzati 
possono provocare danni e rischi per l'utente.

 7 Non smontare mai l'apparecchio, in alcun 
caso. Non saranno accettate richieste di ga-
ranzia per danni provocati da gestione non 
corretta.
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SICUREZZA­E­INSTALLAZIONE­ ____

 7 Questo apparecchio può essere usato da 
bambini dagli 8 anni in su e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
mancata esperienza o conoscenze solo sotto 
supervisione o con istruzioni riguardanti l’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e se com-
prendono i rischi che comporta. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio.  Pulizia e 
manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.  

 7 Non lasciare mai l'apparecchio privo di su-
pervisione quando è in uso. Si consiglia at-
tenzione estrema quando l'apparecchio viene 
usato vicino a bambini e persone con capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali ridotte.

 7 Prima di usare l'apparecchio per la prima 
volta, pulire attentamente tutte le parti che en-
trano in contatto con il latte. Vedere i dettagli 
completi nella sezione “Pulizia e manuten-
zione”.

 7 Asciugare l'apparecchio prima di collegarlo 
alla rete elettrica.
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SICUREZZA­E­INSTALLAZIONE­ ____

 7 Non usare mai l'apparecchio né mettere al-
cuna parte dello stesso su o vicino a superfici 
calde come bruciatori a gas, piastra calda o 
forni riscaldati.

 7 Utilizzare l'apparecchio solo con le parti in 
dotazione.

 7 Utilizzare l'apparecchio con la base origi-
nale. Non usare la base per scopi diversi.

 7 Non usare mai l'apparecchio con mani umide 
o bagnate.

 7 Non toccare le parti rotanti, esiste il rischio di 
lesioni.

 7 Usare sempre l'apparecchio su una superficie 
stabile, piatta, pulita e asciutta.

 7 Assicurarsi che non ci sia il rischio che il cavo 
di alimentazione possa essere tirato acciden-
talmente o che qualcuno possa passare sullo 
stesso quando l'apparecchio è in uso.

 7 Posizionare l'apparecchio in modo tale che la 
spina sia sempre accessibile.
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 7 Assicurarsi che quando si usa il montalatte, il 
coperchio resti sempre correttamente chiuso.

 7 Non riempire il montalatte al di sotto dell'indi-
catore del livello minimo.

 7 Non utilizzare l'apparecchio senza latte all'in-
terno.

 7 Non incollare oggetti estranei sull'apparec-
chio.

 7 Il liquido nella brocca potrebbe traboccare 
se viene superata la capacità di riempimento.

 7 Non inserire oggetti e/o dita nelle aperture 
dell'apparecchio.

 7 Collegare sempre per prima cosa l'apparec-
chio, poi inserire il cavo nella presa elettrica. 
Per scollegare, portare tutti i comandi su "off" 
e poi rimuovere la spina dalla presa elettrica.

 7 Si verifica rischio di ustioni se il coperchio 
viene rimosso durante i cicli di preparazione.
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PANORAMICA­_________________________

Gentile Cliente,
Congratulazioni per aver acquista-
to il nuovo montalatte GRUNDIG 
Milk Frother MF 5260.
Leggere le seguenti note per l'uten-
te con attenzione per assicurare di 
godere pienamente della qualità 
del prodotto GRUNDIG per molti 
anni a venire. 

Un­approccio­respon-
sabile!

GRUNDIG si con-
centra sulle condi-
zioni sociali di lavoro 
stabilite per contratto 
con salari equi, sia 
per i dipendenti in-

terni che per i fornitori. Inoltre 
diamo grande importanza all'uso 
efficiente delle materie prime con 
una continua riduzione dei rifiuti 
pari a diverse tonnellate di plastica 
ogni anno. Ancora, tutti i nostri ac-
cessori sono disponibili per almeno 
5 anni. 

Per un futuro degno di essere vis-
suto. 

Per una buona ragione.  Grundig.

Comandi­e­parti­
Vedere la figura a pagina 3. 

A  Coperchio trasparente

B  Beccuccio

C  Brocca

D  Montare e riscaldare

E  Montare

F  Base alimentatore

G  Accessorio per rimescolare

H  Frusta
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Fruste Funzioni Capacità max Tempo di comple-
tamento

Montare latte 
freddo

100ml 60 s

Montare e ri-
scaldare

100ml 65-80 s

Riscaldare (latte 
poco montato)

200ml 110-130 s

PANORAMICA­_________________________
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FUNZIONAMENTO­_____________________

Preparazione
1­­Pulire bene il montalatte prima 

del primo utilizzo. Vedere i det-
tagli nella sezione “Pulizia e ma-
nutenzione”.

Funzionamento
1­­Aprire il coperchio A .

2­­Inserire un accessorio a scelta. 
– Frusta H  per una schiuma di 

latte cremosa
– Accessorio per rimescolare G  

per latte caldo

3­­Riempire la brocca con 100 ml 
di latte.

Note
 7 Non mettere la brocca C  sulla 
base F  quando la si riempie di 
latte.

 7 Non riempire mai la brocca C  
oltre l'indicatore del livello mas-
simo. 

4­­Chiudere il coperchio A .

5­­Mettere la brocca C  sulla  
base F . Assicurarsi che sia in 
posizione verticale e stabile.

6­­Inserire la spina nella presa elet-
trica.

7­­Premere il pulsante D  per mon-
tare e riscaldare o il pulsante E  
per montare.
–  La spia dell'indicatore del 

pulsante premuto si accende: 
rossa se si è premuto D  o blu 
se si è premuto E .

8­­Dopo aver montato o riscaldato 
il latte, la spia dell'indicatore del 
pulsante D  o del pulsante E  
lampeggia per 30 secondi.

9­­Scollegare la spina dalla presa 
elettrica.

10­­Togliere la brocca C  dalla 
base F .

11­­Aprire il coperchio  
trasparente A  sollevandolo. 
Versare il latte o la schiuma 
dalla brocca C  utilizzando 
il beccuccio B  nella tazza o 
nel bicchiere che si desidera 
utilizzare.

Nota
 7 Lasciar raffreddare il montalatte 
tra un processo di riscaldamento 
e l'altro.

 7 Utilizzare latte intero (contenuto 
di grassi 3,0%) per i migliori ri-
sultati.

 7 Il latte si riscalda a circa  
65+/-5°. Questa è la tempera-
tura ideale per assicurare il gusto 
migliore.
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INFORMAZIONI­ _______________________

Pulizia­e­manuten-
zione
Attenzione

 7 Non usare mai benzina, solventi 
o pulitori abrasivi, oggetti metal-
lici o spazzole dure per pulire 
l'apparecchio. 

 7 Non mettere mai apparecchio, 
base F  o cavo di alimentazione 
in acqua o altro liquido. 

1­­Spegnere l'apparecchio e scol-
legare il cavo di alimentazione 
dalla presa elettrica.

2­­Lasciare che l'apparecchio si raf-
freddi completamente.

3­­Rimuovere la brocca C  dalla 
base F  prima della pulizia, se-
parare coperchio A  e anello in 
silicone dalla brocca C  e lavare 
con acqua calda.

4­­Rimuovere le fruste dalla  
brocca C  e lavare con acqua 
calda. 

5­­Pulire le pareti interne con acqua 
calda saponata e un panno non 
abrasivo. Poi asciugare con un 
panno morbido.

Nota­
 7 Prima di usare l'apparecchio 
dopo la pulizia, asciugare con 
attenzione tutte le parti usando 
un panno morbido.

Conservazione
 7 Se si pensa di non usare l'appa-
recchio per un lungo periodo, 
riporlo con attenzione. 

 7 Riporre frusta e accessorio per 
rimescolare direttamente con 
l'apparecchio. Il secondo ac-
cessorio può essere conservato 
nella staffa del coperchio. 

 7 Assicurarsi che l'apparecchio 
sia scollegato e completamente 
asciutto.

 7 Conservare l'apparecchio in un 
luogo fresco e asciutto.

 7 Assicurarsi che l'apparecchio sia 
lontano dalla portata dei bam-
bini.
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INFORMAZIONI­ _______________________

Nota­ambientale
Questo prodotto è stato creato con 
parti e materiali di alta qualità che 
possono essere riutilizzati e sono 
adatti ad essere riciclati.

Pertanto, non smaltire il 
prodotto con normali ri-
fiuti domestici alla fine 
della vita di servizio.  
Portarlo ad un punto di 

raccolta per il riciclaggio di appa-
recchiature elettriche ed elettroni-
che. Ciò è indicato dal simbolo 
sull'apparecchio, nel manuale ope-
rativo e sulla confezione.
Consultare le autorità locali per 
conoscere il punto di raccolta più 
vicino.
Aiutare a proteggere l'ambiente ri-
ciclando prodotti usati.

Dati­tecnici
Questo prodotto è 
conforme alle direttive 
europee 2004/108/
EC, 2006/95/EC, 

2009/125/EC e 2011/65/EU. 

Alimentazione:  
220-240 V ~, 50/60 Hz

Potenza:­ 365-435 W

Modifiche tecniche e al design 
riservate.
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